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1

ۢعاقذَابٍۢ وبِع ۢلآئس لاس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
A supplicant asked for a punishment bound to happen

2

ۭعافۥ دلَه سلَي رِينٰفْلّل
To the disbelievers; of it there is no preventer.

3

ارِجعذِى ٱلْم هٱل نم
[It is] from Allah, owner of the ways of ascent.

4

ۢنَةس لْفا ينسۥ خَمهقْدَارانَ مك ۢموي ف هلَيا وحٱلرةُ وئَلٱلْم جرتَع
The angels and the Spirit will ascend to Him during a Day the extent of which is fifty thousand years.

5

ًيمۭا جربص بِرفَٱص
So be patient with gracious patience.

6

انَّهم يرونَهۥ بعيدًۭا
Indeed, they see it [as] distant,

7

ونَرىه قَرِيبۭا
But We see it [as] near.



8

لهٱلْمك آءمونُ ٱلسَت موي
On the Day the sky will be like murky oil,

9

نهٱلْعك الونُ ٱلْجِبَتو
And the mountains will be like wool,

10

و يسـل حميم حميمۭا
And no friend will ask [anything of] a friend,

11

يهنذٍۭ بِبئموذَابِ يع نفْتَدِى مي لَو رِمجٱلْم دوي ۚ مونَهرصبي
They will be shown each other. The criminal will wish that he could be ransomed from the
punishment of that Day by his children

12

يهخاۦ وهتبٰحصو
And his wife and his brother

13

وِيهتُـ ٱلَّت هيلَتفَصو
And his nearest kindred who shelter him

14

نجِيهي ۭا ثُميعمضِ جرٱ ن فمو
And whoever is on earth entirely [so] then it could save him.

15

َا لَظنَّها ۖ َّك
No! Indeed, it is the Flame [of Hell],



16

نَزاعةًۭ لّلشَّوىٰ
A remover of exteriors.

17

َّلتَوو ربدا نوا۟ متَدْع
It invites he who turned his back [on truth] and went away [from obedience]

18

عوفَا عمجو
And collected [wealth] and hoarded.

19

۞ انَّ ٱنسٰن خُلق هلُوعا
Indeed, mankind was created anxious:

20

اذَا مسه ٱلشَّر جزوعۭا
When evil touches him, impatient,

21

واذَا مسه ٱلْخَير منُوعا
And when good touches him, withholding [of it],

22

ينّلصٱلْم ا
Except the observers of prayer -

23

ٱلَّذِين هم علَ صَتهِم دآئمونَ
Those who are constant in their prayer



24

ۭلُومعم ۭقح هِمٰلوما ف ٱلَّذِينو
And those within whose wealth is a known right

25

ومرحٱلْمو لآئلسّل
For the petitioner and the deprived -

26

ٱلدِّين مودِّقُونَ بِيصي ٱلَّذِينو
And those who believe in the Day of Recompense

27

وٱلَّذِين هم من عذَابِ ربِهِم مشْفقُونَ
And those who are fearful of the punishment of their Lord -

28

انَّ عذَاب ربِهِم غَير مامونٍۢ
Indeed, the punishment of their Lord is not that from which one is safe -

29

وٱلَّذِين هم لفُروجِهِم حٰفظُونَ
And those who guard their private parts

30

ينلُومم رغَي منَّهفَا مٰنُهميا تَلا مم وا ٰجِهِمزْوا َلع ا
Except from their wives or those their right hands possess, for indeed, they are not to be blamed -

31

فَمن ٱبتَغَ ورآء ذَٰلكَ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْعادونَ
But whoever seeks beyond that, then they are the transgressors -



32

وٱلَّذِين هم مٰنَٰتهِم وعهدِهم رٰعونَ
And those who are to their trusts and promises attentive

33

وٱلَّذِين هم بِشَهٰدَٰتهِم قَآئمونَ
And those who are in their testimonies upright

34

وٱلَّذِين هم علَ صَتهِم يحافظُونَ
And those who [carefully] maintain their prayer:

35

او۟لَئكَ ف جنَّٰتٍۢ مرمونَ
They will be in gardens, honored.

36

ينعطهلَكَ مبوا۟ قفَرك الِ ٱلَّذِينفَم
So what is [the matter] with those who disbelieve, hastening [from] before you, [O Muhammad],

37

زِينالِ عمّٱلش نعو ينمٱلْي نع
[To sit] on [your] right and [your] left in separate groups?

38

ۢيمنَّةَ نَعج دْخَلن يا منْهرِئٍۢ مٱم لك عطْميا
Does every person among them aspire to enter a garden of pleasure?

39

كَّ ۖ انَّا خَلَقْنَٰهم مما يعلَمونَ
No! Indeed, We have created them from that which they know.



40

فََ اقْسم بِربِ ٱلْمشَٰرِقِ وٱلْمغَٰرِبِ انَّا لَقَٰدِرونَ
So I swear by the Lord of [all] risings and settings that indeed We are able

41

ينوقبسبِم نا نَحمو منْهۭا مرخَي دِّلن نُّبا َلع
To replace them with better than them; and We are not to be outdone.

42

فَذَرهم يخُوضوا۟ ويلْعبوا۟ حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى يوعدُونَ
So leave them to converse vainly and amuse themselves until they meet their Day which they are
promised -

43

يوم يخْرجونَ من ٱجدَاثِ سراعۭا كانَّهم الَ نُصبٍۢ يوفضونَ
The Day they will emerge from the graves rapidly as if they were, toward an erected idol, hastening.

44

خَٰشعةً ابصٰرهم تَرهقُهم ذِلَّةٌۭ ۚ ذَٰلكَ ٱلْيوم ٱلَّذِى كانُوا۟ يوعدُونَ
Their eyes humbled, humiliation will cover them. That is the Day which they had been promised.

Generated by Dailica — dailica.com


